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До „Корпоративна търговска банка“ АД  TO: Corporate Commercial Bank AD 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

на  цена  на  изкупени  акции  от  капитала  на 
„Българска  телекомуникационна  компания“ 
АД  по  реда  на  чл.  157а  от  Закона  за 
публичното предлагане на ценни книжа 

PAYMENT REQUEST 

for  the  price  of  the  shares  of  Bulgarian 
Telecommunication  Company  AD  subject  to 
squeeze‐out  procedure  under  art.  157a  of  the 
Public Offering of Securities Act  

 

 

Долуподписаният/долуподписаната   

…………………………………………………………………………...

…………………………………………………………………………...

…………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………….., 
телефон: ………………………………………………………….,    
електронна поща: ………………………………………….. 

The undersigned 

………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………,  
Phone number: ………………………………………….…..,    
Email address:  ………………………………………………….

Действащ/а в качеството си на  

……………………………………………………………………………

Acting in my capacity as  

………………………………………………………………………… 

на 

…………………………………………………………………………...

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

of: 

………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………... 

………………………………………………………………………… 

‐акционер  в  „Българска  телекомуникационна 
компания“ АД, ЕИК 831642181, със седалище и 
адрес  на  управление  гр.  София  1784,  Район 
Младост,  бул.  Цариградско  шосе  №  115и 
(„БТК“),  чиито  акции  са  изкупени  от  „Вива 
Телеком България” ЕАД по реда на чл. 157а от 
Закона  за  публичното  предлагане  на  ценни 
книжа  („ЗППЦК“),  съгласно  предложение  за 
изкупуване,  одобрено  от  Комисията  за 

The  latter  being  a  shareholder  in  Bulgarian 
Telecommunication  Company  AD, 
UIC  831642181,  with  seat  and  registered 
address  in  Sofia  1784,  Mladost  District,  115i 
Tsarigradsko  chaussee  Blvd.  (“BTK”),  whose 
shares were   subject  to squeeze‐out procedure 
pursuant  to  art. 157a of  the Public Offering of 
Securities Act  (“POSA”),  in compliance with the 
squeeze‐out  proceedings  approved  by  the 
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финансов  надзор  („КФН“)  с  решение  по 
Протокол № 33 от 11.07.2013г.,  

Financial  Supervision  Commission  (“FSC”)  with 
Resolution of the FSC from 11 July 2013,  

Заявявам  с  настоящото  искане  за  (плащане 
на каса/превод по следната банкова сметка с 
IBAN………………………………………………………………....., 
SWIFT:  ………………………………….,  при  банка: 
………………………………………………………………………..... 
и титуляр …………………………………………………………..  
…………………………………………………………………………..)

на цената за притежаваните към  17.07.2013г. 
(от  мен/  представляваното  от  мен  лице)  
..……………………………….…....................................... 

(........................................................................ 

........................................................................) бр.  
акции от капитала на БТК с цена за 1  акция‐ 
2.806 лв., в рамките на 3 дни от депозирането 
на настоящото искане.  

 

Hereby  request  payment  in  (cash/  wire 
transfer  to  the  following  bank  account  with  
IBAN………………………………………..........................., 
SWIFT:  ……………………………………………..,  with 
bank:    ……………………………………………………………… 
and account holder   ………………………………………..  
…………………………………………………………………………)  

of the price for the owned as at 17 July 2013 by 
(me/  by  the  person  or  entity  represented  by 
me) 
..……………………………….….......................................

(........................................................................ 

.....................................................................) 
number  of  shares  in BTK  at  the  price  of BGN 
2.806  per  share,  within  3  days  as  of  the 
submission of the present request.            

С  подписа  си  по‐долу  декларирам,  че  съм 
запознат  с  правилата  за  попълване  на 
настоящото  заявление  и  условията  за 
изплащането на    сумите, отпечатани на  гърба 
на  това  заявление  и  представляващи 
неразделна  част  от  същото,  като  при 
некоректно  подадена  или  невярна 
информация цената  за  акциите няма да бъде 
изплащана,  а  ако  такава  е  изплатена‐  същата 
подлежи на незабавно връщане. 

By  signing  below  I  hereby  declare  that  I  am 
acquainted with the guidelines   for filing out of 
the present  request  form,   as well as with  the 
terms  and  conditions  for  payment  of  the  due 
amounts,  printed  out  at  the  back  of  this  
request  form    and  forming  an  integral  part 
hereto,  whereas  by  submission  of  a  request 
form    incorrectly filled out or containing untrue 
information,  the  price  for  the  shares  shall  not 
be  paid,    or    if  paid  it  shall  be  subject  to 
immediate return.    

Правилата  за  попълване  на  настоящото 
заявление  и  условията  за  изплащането  на  
сумите се подписват в края на всяка страница 
заявителя/ представителя на заявителя. 

The  guidelines    for  filling  out  of  the  present 
request  form  together  with  the  terms  and 
condition  for payment of  the due amounts are 
to be signed at the bottom of each page by the 
applicant/ the applicant’s representative.  

Известна  ми  е  наказателната  отговорност  за 
деклариране  на  неистинска  информация  по 
смисъла на чл. 313 от българския Наказателен 
кодекс.  

I am aware of the criminal  liability for declaring 
of  untrue  information  under  art.  313  of  the 
Bulgarian Criminal Code.    
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Приложения:  

Съгласно  правилата  за  попълване  на 
настоящото  заявление  и  условията  за 
изплащането на  сумите 

 

Enclosures: 

In accordance with the guidelines  for  filing out 
of  the  request  form  and    the  terms  and 
conditions for payment of the due amounts 

 

Подпис: ___________________________ 

(.......................................................................) 

 

Signature: _________________________ 

(.......................................................................) 

УКАЗАНИЯ ЗА ПОПЪЛВАНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЕТО 
И УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЛАЩАНЕ НА СУМИТЕ НА 

ИЗКУПЕНИТЕ АКЦИИ 

GUIDELINES  FOR  FILING OUT OF THE REQUEST 
FORM. TERMS AND CONDITIONS FOR 
PAYMENT OF THE DUE AMOUNTS 

1. Полето,  указващо  физическото  лице, 
подписващо  заявлението,  подлежи  на 
задължително  попълване,  като  се 
изписват  имената,  персоналният 
идентификационен  номер  (ЕГН), 
постоянният  адрес  и  данните  по 
валиден  личен  документ,  както  и 
телефон за връзка и електронна поща. 

1.  The  section  indicating  the  natural 
person that signs the request form shall 
be mandatorily filled out with all names, 
personal  identification  number, 
registered address and all relevant data 
from  a  valid    Identification  Document, 
as well as phone and e‐mail address.   

2. Банкaта  може  да  осъществи  контакт  с 
лицето  на  посочените  телефон  или 
електронна поща, за да го уведомят за 
хода  плащането  в  рамките  на  трите 
дни  от  датата  на  депозирането  на 
заявлението.   

2.    The bank may contact the person at the 
given phone or e‐mail address to inform 
him  about  the  status  of  the  payment 
within the three days as of the date the 
request has been submitted.  

3. Полето,  указващо  качеството,  в  което 
физическото лице подава заявлението, 
се  попълва  само,  ако  същото  действа 
като  законен  или  изрично 
упълномощен  представител  на  друго 
физическо  или  юридическо  лице. 
Посочва  се  точно  качеството,  в  което 
заявителят  действа.  В  случай  че  не  е 
налице  представителство,  полето  се 
зачерква. 

3.    The  section  indicating  the  capacity  in 
which  the  natural  person  files  the 
request  form  is  to  be  filled  out  only  if 
that  person  acts  as  a  legal 
representative  or  as  a  proxy  agent, 
authorized  ad  hoc  by  another  natural 
person  or  legal  entity.  The  exact 
capacity  in which  the person  acts  is  to 
be  stated.  In  case  there  is  no 
representation  this  section  shall  be 
crossed. 

4. Полето,  указващо  представляваното 
лице,  се  попълва  с  всички 

4. The  section  indicating  the  represented 
person  is  to  be  filled  out  with  all  his 



 

4 / 7 
 

идентификационни  данни  на  същото. 
За  физически  лица  ‐  всички  имена, 
персонален  идентификационен  номер 
или  ЕГН,  постоянен  адрес,  данни  по 
валиден  личен  документ  (адрес, 
номер  и  дата  на  издаване  на 
документа).  За  юридически  лица  ‐ 
пълно  и  точно  изписване  на  фирмата, 
идентификационен  код,  регистърен 
номер  (ако  има  такъв),  седалище  и 
адрес  на  управление,  законни 
представители. 

identification data.  For natural persons 
these  are:  all  names,  personal 
identification  number,  registered 
address,  personal  data  from  a  valid 
personal  identification  document 
(address,  serial  number  and  date  of 
issue  of  the  document).  For  legal 
entities  these  are:  complete  company 
name,  identification  number,  registry 
number  (if  applicable),  seat  and 
registered  address,  legal 
representatives. 

5. В  полето,  указващо  начина  на 
плащане,  опциите  за    избор    са 
плащане  на  каса  или  превод  по 
сметка,  като  неприложимият/ 
нежеланият  метод  се  зачерква.  При 
банков  превод  банковите  данни  на 
получателя (който следва да съвпада с 
титуляря  на  вземането  за  цената  на 
изкупените  акции)    се  попълват 
коректно  и  четливо.  „Корпоративна 
търговска  банка“  АД  не  носи 
отговорност  за  извършени  преводи 
при неточно попълнени данни.  

5. In  the  section,  indicating  the  payment 
method,  the options are  cash payment 
or  wire  transfer,  whereas  the 
inapplicable   method  is  to  be  crossed. 
By wire  transfer  the  bank  data  of  the 
beneficiary  (who  shall  be  the  same 
person as the person entitled to receive 
the payment of the price for the shares 
squeezed‐out)  are  to  be  filled  out  
correctly  and  legibly.  Corporate 
Commercial  Bank  AD    does  not  bear 
responsibility  for executed  transfers by 
data that is inaccurate. 

6. В  полето,  указващо  дали  се  касае  за 
лично  притежавани  акции  или  за 
представителство  на  трето  лице,  се 
зачерква неприложимото посочване. 

6. In  the  section  indicating  whether  the 
shares  are  owned  by  the  person 
submitting  the  request or   owned by a 
third  party  being  represented  the 
inapplicable indicator is to be crossed. 

7. В  полето,  указващо  броя  акции,  се 
посочва  цифром  и  словом  точният 
брой  акции,  притежавани  от  лицето 
към  дата 17.07.2013г. 

7. In  the section  indicating  the number of 
shares  the  exact  number  of  shares 
owned by the person or entity as at 17 
July  2013  is  to  be  stated  both  in 
numbers and in words.  

8. Правилата  за  попълване  на 
настоящото  заявление  и  условията  за 
изплащането на  сумите се подписват в 
края на всяка страница.  

8. The  guidelines    for  filing  out  of  the 
request  form  and  the  terms  and 
conditions  for  payment  of  the  due 
amounts  shall be  signed at  the bottom 
of each page.  

9. Акционерите  могат  да  получат  цената 
на  изкупените  им  акции  от 

9. The  shareholders  can  receive  the  price 
for  the  shares  subject  to  squeeze‐out 
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„Корпоративна  търговска банка“ АД,  в 
рамките  на  нормалното  работно 
време на банката, в нейния централен 
офис,  намиращ  се  на  адрес  гр.  София 
1000,  район  „Средец”,  ул.  „Граф 
Игнатиев“  №  10,  както  и  в  другите 
офиси  на  банката,  посочени  на 
интернет страница www.corpbank.bg. 

from  Corporate  Commercial  Bank  AD 
within the normal working hours of the 
bank  in  the  head  office  in  Sofia  1000, 
“Sredetz”  District,    10,  “Graf  Ignatiev” 
str., as well as in the other offices of the 
bank,  indicated on website of  the bank 
www.corpbank.bg . 

10. Акционерите  се  легитимират  пред 
„Корпоративна  търговска  банка“  АД 
съобразно  приложимите  вътрешни 
правила  и  практики  на  банката.  Tя 
заплаща  цената  за  изкупените  акции 
на  лицата  и  съобразно  броя  акции, 
посочени  в  списъка    ,  изготвен  от 
Централния  депозитар,  съдържащ 
миноритарните  акционери  и  броя 
обикновени  акции,  които  „Вива 
Телеком България”  ЕАД е изкупило от 
всеки от тях. 

10. The  shareholders  shall  prove  their 
identity  before  Corporate  Commercial 
Bank  AD  in  compliance  with  the 
applicable  internal  rules  and  policy  of 
the  bank.  The  bank  pays  the  price  for 
the  shares  squeezed  out  to  the 
persons/entities  in accordance with the 
number  of  shares  stated  in  the  list 
issued  by  the  Central  Depository,  that 
includes  the minority  shareholders and 
the number of ordinary shares that Viva 
Telecom  Bulgaria  EAD  has  acquired 
from each one of them.  

11. Акционерите  ‐  физически  лица, 
съответно  представителите  на 
акционери  –  юридически  лица 
представят  документ  за  самоличност, 
копие  от  който  се  запазва  в  архивите 
на банката. 

11. The  shareholders  –  natural  persons, 
respectively    legal  representatives  of  
the  shareholders –    legal entities,  shall 
submit  an  identification  document  a 
copy  of  which  shall  be  kept  for  the 
records of the bank. 

12. Акционерите  –  български юридически 
лица  могат  да  представят 
удостоверение  за  актуално  състояние, 
а  ако  не  го  направят  банковите 
служители  извършват  служебна 
проверка  в  интернет  страницата  на 
търговския  регистър.  Акционерите  – 
български  юридически  лица  
задължително  представят  актуално 
удостоверение  за  регистрация  по 
БУЛСТАТ,  в  случай  че  същите  не  са 
регистрирани  във  водения  от  Агенция 
по вписванията търговски регистър. 

12.  The  shareholders  –  Bulgarian  legal 
entities may submit a certificate of good 
standing, and if don’t – the bank officers 
shall  make  ex  ‐  officio  verification  on 
the website of the Commercial Registry. 
The  shareholders  –  Bulgarian  legal 
entities  shall  be  obliged  to  submit  a 
current  certificate  of  BULSTAT 
registration in case of the latter are not 
registered  with  the  Commercial 
Registry. 
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13. Пълномощниците  на  акционери 
представят  изрично  нотариално 
заверено  пълномощно,  надлежно 
овластяващо пълномощника да получи 
(нареди по сметка) плащане на цената 
на изкупуване.  

13. The  proxy  agents  of  the  shareholders 
shall submit an explicit notarized Power 
of  attorney  duly  authorizing  the  proxy 
to  receive  in  cash  (order wire  transfer) 
the payment of the price for the shares 
squeeze‐out. 

14. Наследници на починали акционери се 
легитимират  с  личен  документ  и 
представят  удостоверение  за 
наследници  в  оригинал.  Плащане  на 
цената  за изкупените акции,  дължима 
към повече от едно лица‐ наследници, 
се  извършва  в  полза  на: 
i) представител на всички наследници, 
упълномощен  с  изрично  нотариално 
заверено  пълномощно;  или  
ii)  всеки  от  претендиращите  плащане 
наследници, съобразно наследствения 
дял  на  съответния  наследник, 
определен  във  влязъл  в  сила  съдебен 
акт.  

14. The  inheritors  of  a  shareholder  shall 
prove  their  identity  with  an 
identification  document  and  by 
submitting an original of a  certificate of 
inheritance. Payment of the share  price 
to  more  than  one  inheritor,  shall  be 
made  in  favour  of:  
i)  a  representative  of  all  inheritors 
authorized  by  virtue  of  an  explicit 
notarized  Power  of  attorney;  or  
ii)  each  of  the  inheritors  claiming 
payment  in  accordance  with  inherited 
quota  of  the  relevant  inheritor  as 
determined by a court decision entered 
into force.  

15. Законни  представители  на 
чуждестранни  юридически  лица‐ 
акционери,  претендиращи  лично  в 
офисите на банката плащане на цената 
на  изкупуване,  представят  в  оригинал 
удостоверение  за  актуално  състояние, 
издадено до 3 месеца преди датата на 
подаване  на  заявлението, 
установяващо  правосубектността  на 
юридическото лице,  неговите  законни 
представители,  седалище  и  адрес  на 
управление,  регистрационен  номер, 
снабдено  с  апостил,  преведено  на 
български  език  и  легализирано  по 
съответния ред.  

15. The  legal  representatives  of  foreign 
legal  entities  –  shareholders,  claiming  
payment  of  the  share  price  in  person 
shall submit an original of an apostilled, 
translated  into  Bulgarian  and 
accordingly  legalized certificate of good 
standing  (registration certificate) of  the 
legal  entity,  issued  no  more  than  3 
months  prior  to  the  date  of  filing  this 
request  form  that  certifies  the  legal 
capacity  of  the  entity,  its  legal 
representatives,  seat  and    registered 
address,   registration number. 

16. В  случай  че  чуждестранното 
юридическо лице изпраща искането за 
плащане  на  цената  на  изкупуване  по 
пощата,  същото  следва да  е  снабдено 
с  апостил,  преведено  на  български 
език  и  легализирано  по  съответния 

16.  If the foreign  legal entity  is to send the 
request  form      via    post,  the  request 
form itself shell be apostilled, translated 
into Bulgarian and  legalized accordingly 
in a way  that  the  identity and  capacity 
of the person undersigning this request 
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ред,  така  че  да  се  установи  по 
безспорен  начин  самоличността  на 
подписалия  и  качеството,  в  което  той 
подписва.  

form can be indisputably certified.  

17. Акционерите  не  заплащат  никакви 
разходи  по  изплащане  на  дължимите 
суми  в  брой  на  каса  в  „Корпоративна 
търговска  банка“  АД  или  по  банкова 
сметка  в  лева,  открита  в  КТБ.  Такива 
разходи са за сметка на „Вива Телеком 
България“ ЕАД. 

17. The shareholders shall bear no expenses 
with  respect  to  receipt  in  cash  of  the 
amounts due in the offices of Corporate 
Commercial  Bank  AD.  Such  expenses 
shall be borne by Viva Telecom Bulgaria 
EAD. 

18. Разходи  във  връзка  с  допълнителни 
операции  с  дължимите  суми  по 
разпореждане  от    акционерите, 
извършвани  на  основание 
депозираното  искане  (като  например: 
превалутиране  на  сумата  във  валута, 
различна  от  български  лев, 
превеждане  на  сумата  по  банкова 
сметка  в  друга  банка  на  територията 
на  страната  или  в  чужбина,  или 
преводи чрез РИНГС и др.) са за сметка 
на  акционерите  и  се  определят 
съгласно  приложимата  тарифа  на 
„Корпоративна търговска банка“ АД за 
такива операции. 

18. Еxpenses with respect to any additional 
transactions  made  with  amounts  due 
ordered by  the  shareholders   by virtue 
of  the  present  request  form  (e.g. 
exchange  of  the  amounts  due  into  a 
currency different from BGN, transfer of 
amounts  into  an  account  with  other 
bank on  the  territory of  the country or 
abroad, transfer via RINGS etc.) shall be 
borne by  the shareholders and shall be 
calculated  in  accordance  with  the 
applicable  Tariff  of    Corporate 
Commercial  Bank  AD  for  such 
transactions. 

 


